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Sicherheitshinweise
Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig und vollständig,
bevor Sie das Headset benutzen.

Bewahren Sie die Anleitung für die weitere Nutzung
so auf, dass sie jederzeit für alle Benutzer zugänglich
ist.

Geben Sie das Headset an Dritte stets zusammen mit
der Bedienungsanleitung weiter.

Telefonieren Sie während des Flugbetriebs nicht mit
dem Headset.

Mit eingeschalteter Lärmkompensation NoiseGard™
können sich für Ihr Flugzeug oder Ihren Helikopter ty-
pische Geräusche (z. B. Motoren-, Propellerklang,
Warnsignale usw.) anders anhören. Machen Sie sich
daher vor dem Start bei eingeschalteter Lärmkompen-
sation mit allen wichtigen Geräuschen vertraut. Stel-
len Sie die Lautstärke so ein, dass Sie alle wichtigen
Geräusche, insbesondere Alarme und Geräusche, die
durch Fehlfunktionen entstehen, hören können.

Das Headset kann Schalldrücke über 85 dB(A) erzeu-
gen. Dies ist der maximal zulässige Wert, der über die
Dauer eines Arbeitstages auf Ihr Gehör einwirken darf.
Höhere Lautstärken oder eine längere Einwirkzeit
können Ihr Gehör schädigen.

Reparieren Sie ein defektes Headset nicht selbst.
Wenden Sie sich an Ihren Sennheiser-Vertriebspartner
oder den Sennheiser-Kundendienst.
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Wechseln Sie nur die Teile aus, deren Austausch in die-
ser Bedienungsanleitung beschrieben ist. Alle anderen
Teile tauscht Ihnen Ihr Sennheiser-Vertriebspartner
aus.

Schützen Sie das Headset vor Nässe. Reinigen Sie es
ausschließlich mit einem leicht feuchten Tuch. Fragen
zur Reinigung des Headsets besprechen Sie mit Ihrem
Sennheiser-Vertriebspartner.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch des Headsets

Der bestimmungsgemäße Gebrauch schließt ein, 

dass Sie diese Anleitung und insbesondere das Kapitel
„Sicherheitshinweise“ gelesen haben.
dass Sie das Headset in Jet-Flugzeugen und innerhalb
der Betriebsbedingungen, die in dieser Anleitung be-
schrieben sind, einsetzen.

Nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch

Als nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch gilt, wenn Sie
das Headset anders einsetzen, als es in dieser Anleitung
beschrieben ist oder die Betriebsbedingungen nicht ein-
halten.
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Headset HMEC 46
Das HMEC 46 mit aktiver Lärmkompensation NoiseGard™
ist mit dynamischen, offenen Hörersystemen ausgestat-
tet. Das geräuschkompensierende Kondensator-Mikrofon
des Headsets gewährleistet auch in lärmerfüllter Umge-
bung hohe Sprachverständlichkeit. Das Headset wurde
für den Einsatz im Flugzeug-Cockpit konzipiert.

Merkmale
Die aktive Lärmkompensation NoiseGard™ reduziert
den Lärm um ca. 10 dB – deshalb kann das ATC-Signal
leiser eingestellt werden
Sehr geringes Gewicht
Erstklassiger Tragekomfort durch patentierten auto-
matischen Spreizkopfbügel und weiche Ohrpolster
Peak-Level-Protection schützt vor Lautstärkespitzen
über 110 dB
Schwenkbares Hörersystem für einohriges Hören
Flexibler Mikrofonarm, links oder rechts zu tragen
Geräuschkompensierendes Kondensator-Mikrofon für
brillante Sprachübertragung
Einseitige Kabelführung, Kabel leicht austauschbar
Lärmkompensation NoiseGard™ für den Gebrauch als
herkömmliches Headset abschaltbar 
Spannungsversorgung der NoiseGard™-Elektronik über
Bordnetz oder Batterien/Akkus
Auto-Shut-Off gewährleistet eine lange Betriebszeit
der Batterien/Akkus
ETSO/TSO-Berechtigung C57a/C58a
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Lieferumfang
Headset HMEC 46
Kabelklemme
Windschirm 
Bedienungsanleitung
Tasche
EASA Form 1

Bedienung

Mikrofonarm drehen

Der Mikrofonarm ist drehbar. Dadurch können Sie das
Mikrofon sowohl rechts- als auch linksseitig tragen.
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Headset aufsetzen

Wenn Sie das Headset aufsetzen, klappt der patentierte
Spreizkopfbügel automatisch auseinander.

Mikrofon ausrichten

Biegen Sie den flexiblen Mikrofonarm so, dass das Mikro-
fon am Mundwinkel sitzt. Der Abstand zum Mund sollte
2 cm betragen.
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Hörersystem nach hinten schwenken

Das Headset hat ein schwenkbares Hörersystem, das Sie
für einohriges Hören nach hinten schwenken können.

Lautstärke am Intercom-System einstellen 

Verbinden Sie das Headset mit den Buchsen der jeweiligen
Intercom-Ausführung. Stellen Sie die Lautstärke direkt an
Ihrem Intercom ein. 

Gehörschäden durch zu hohe Lautstärke!

Das Headset kann hohe Schalldrücke erzeu-
gen. Höhere Lautstärken oder eine längere
Einwirkzeit können Ihr Gehör schädigen!

Stellen Sie eine mittlere Lautstärke ein, so
dass Sie wichtige Umgebungsgeräusche und
Warnsignale hören können. 

VORSICHT!
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Empfindlichkeit des Mikrofons einstellen

Werkseitig ist die Empfindlichkeit des Mikrofons auf
40 mV/Pa gemäß RTCA DO-214 eingestellt. Drehen Sie in
Pfeilrichtung, um die Empfindlichkeit des Mikrofons zu
verändern.

+
–
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Die Bedienteile der Varianten HMEC 46

Bedienteil I

� Lautstärkeregler
� LED
� ON/OFF-Schalter für

NoiseGard™
� Mono-/Stereo-Schalter
� Boom-Schalter L/R
� 3,5-mm-Klinkenbuchse
� Batteriefach
	 2,5-mm-Klinkenbuchse

Headset mit 
Bedienteil I

Bedienelement

� � � � � � � 	

HMEC 46-BV-K x x x x x x x x

HMEC 46-BV-CP x x x x x

HMEC 46-B-K x x x

HMEC 46-B-CP x x x

HMEC 46-V-KP x x x x x

HMEC 46-V-RP x x x x x

HMEC 46-V-CP x x x x

�
�

�

	 �

�

�
�

�

�



�

�

�

	

�
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Bedienteil II

� LED
� ON/OFF-Schalter für

NoiseGard™

Headset mit 
Bedienteil II

Bedienelement

� � � � � � � 	

HMEC 46-CP x x

HMEC 46-KP x x

HMEC 46-NP x x

�
�
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Der tägliche Betrieb

NoiseGard™ ein- und ausschalten

Mit dem ON/OFF-Schalter � können Sie die aktive Lärm-
kompensation NoiseGard™ ein- bzw. ausschalten. Ist
NoiseGard™ ausgeschaltet, können Sie das Headset wie
ein gewöhnliches Headset einsetzen.

� Schieben Sie den ON/OFF-Schalter � für die Noise-
Gard™-Elektronik in die gewünschte Position:

ON: NoiseGard™ ist eingeschaltet. 
Die LED � leuchtet und zeigt den Ladezustand
der Batterien oder Akkus (siehe Seite 12) bzw.
die Spannungsversorgung über das Bordnetz an.

OFF: NoiseGard™ ist ausgeschaltet. 
Die LED � leuchtet nicht.

Lautstärke einstellen

Mit den beiden Lautstärkereglern � regeln Sie die Laut-
stärke für den rechten und linken Kanal getrennt.

� Stellen Sie die beiden Lautstärkeregler � auf die
gewünschte Lautstärke ein.

Gehörschäden durch zu hohe Lautstärke!

Das Headset kann hohe Schalldrücke erzeu-
gen. Hohe Schalldrücke oder eine lange Ein-
wirkzeit können Ihr Gehör schädigen!

Stellen Sie eine mittlere Lautstärke ein, so
dass Sie wichtige Umgebungsgeräusche wie
Warnsignale hören können. 

VORSICHT!
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Zwischen Mono und Stereo umschalten

Mit dem Mono-/Stereo-Schalter � können Sie, je nach
Intercom-System, zwischen Mono (�) und Stereo (��)
umschalten. 

� Schieben Sie den Mono-/Stereo-Schalter � in die
gewünschte Position Mono (�) oder Stereo (��).

Linken und rechten Stereokanal tauschen

Die Position „R“ bzw. „L“ des Boom-Schalters � ent-
spricht der Position des Mikrofons am rechten oder linken
Mundwinkel. Mit dem Boom-Schalter können Sie, je nach-
dem, ob Sie das Mikrofon am rechten oder linken Mund-
winkel positionieren, den linken und rechten Stereokanal
tauschen. Dabei werden das Stereosignal und die Laut-
stärkeeinstellungen seitenvertauscht. Den Boom-Schal-
ter bewegen Sie mit einem spitzen Gegenstand.

NoiseGard™ über zwei Batterien/Akkus mit Spannung 
versorgen 

� Setzen Sie zwei Alkaline-Batterien (Typ LR 6 = AA,
1,5 V) bzw. zwei Akkus (Typ LR 6 = AA, 1,2 V) ein. Ach-
ten Sie dabei auf die Polarität.  
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Die Betriebszeit mit Batterien bzw. Akkus beträgt ca.
100 Stunden.

Ist NoiseGard™ eingeschaltet (siehe Seite 10), informiert
Sie die LED � über den Betriebszustand der Batterien
bzw. Akkus.

LED � leuchtet gelb: Der Ladezustand der Batterien ist 
ausreichend.

LED � leuchtet rot: Der Ladezustand der Batterien 
reicht nur noch für eine kurze 
Betriebszeit.

Auto-Shut-Off einschalten

Die batteriesparende Auto-Shut-Off-Funktion schaltet
die NoiseGard™-Elektronik automatisch ab, sobald das
Headset vom Intercom-System getrennt oder das Flug-
zeug ausgeschaltet wird. Bei Auslieferung des Headsets
ist die Auto-Shut-Off-Funktion ausgeschaltet. Aktivieren
Sie die Auto-Shut-Off-Funktion wie folgt:

� Schieben Sie den Schalter in die Position ASO.
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Mobiltelefon anschließen

Über die 2,5-mm-Klinkenbuchse 	 können Sie ein Mobil-
telefon anschließen. Dazu muss die aktive Lärmkompen-
sation NoiseGard™ eingeschaltet und der Mikrofon-
stecker mit dem Radio-/Intercomanschluss verbunden
sein. Einen passenden Adapter für Ihr Mobiltelefon mit
2,5-mm-Klinkenbuchse erhalten Sie im Fachhandel.

� Stecken Sie das Audiokabel in die 2,5-mm-Klinken-
buchse 	 des Bedienteils I und in die entsprechende
Buchse Ihres Mobiltelefons.

Sie können die Lautstärke des Mobiltelefons mit dem
Bedienteil des Headsets einstellen. Die Funktionen Ihres
Mobiltelefons können Sie jedoch nicht damit steuern.

� Bedienen Sie Ihr Mobiltelefon in gewohnter Weise
und beachten Sie die Bestimmungen des Herstellers.

Die jeweils aktuelle Liste zum Thema „Cell Phone Compa-
tibility“ finden Sie unter www.sennheiser.com.

� Suchen Sie in der Rubrik „Produkte“ nach „Aviation“
und schauen Sie dort unter der Rubrik „more info ...“.

Unfallgefahr durch eingeschränkte Auf-
merksamkeit!

Telefonieren oder das Bedienen des Telefons
schränkt die Aufmerksamkeit ein. Dabei kann
es zu Unfällen kommen.

Verwenden Sie das Headset während des
Flugbetriebs nicht zum Telefonieren! 

VORSICHT!
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Zusätzliches Audio-Gerät anschließen

Über die 3,5-mm-Klinkenbuchse � können Sie ein
zusätzliches Audio-Gerät anschließen. Dazu muss die
aktive Lärmkompensation NoiseGard™ eingeschaltet sein. 

� Stecken Sie das Audiokabel in die 3,5-mm-Klinken-
buchse � des Bedienteils I und in die entsprechende
Buchse Ihres Audio-Geräts.

Unfallgefahr durch eingeschränkte Auf-
merksamkeit!

Hören von Musik oder die Bedienung eines
Audio-Geräts schränkt die Aufmerksamkeit
ein. Dabei kann es zu Unfällen kommen.

Verwenden Sie das Headset während des
Flugbetriebs nicht zum Hören zusätzlicher
Audio-Quellen!

Gehörschäden durch zu hohe Lautstärke!

Das Headset kann hohe Schalldrücke erzeu-
gen. Hohe Schalldrücke oder eine lange Ein-
wirkzeit können Ihr Gehör schädigen!

Stellen Sie eine mittlere Lautstärke ein, so
dass Sie wichtige Umgebungsgeräusche wie
Warnsignale hören können. 

VORSICHT!

VORSICHT!
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Pflege und Wartung

Headset reinigen

Reinigen Sie das Headset von Zeit zu Zeit mit einem wei-
chen, leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie bei starker Ver-
unreinigung ein mit milder Seifenlauge angefeuchtetes
Tuch.

Ohrpolster austauschen

Aus hygienischen Gründen sollten Sie die Ohrpolster von
Zeit zu Zeit wechseln. Fassen Sie hinter die Ohrpolster und
ziehen Sie diese von den Hörerkappen ab. Ziehen Sie die
neuen Ohrpolster auf die Hörerkappen.

Kurzschlussgefahr durch eindringendes
Wasser!

Wasser dringt in das Gehäuse des Geräts ein
und kann einen Kurzschluss in der Elektronik
verursachen.

Reinigen Sie das Headset ausschließlich mit
einem feuchten Tuch. Verwenden Sie auf kei-
nen Fall Löse- oder Reinigungsmittel.

VORSICHT!
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Zubehör und Ersatzteile
Durch Austausch der Kabel können Sie Ihr Headset ein-
fach auf andere Bedienteile (siehe „Die Bedienteile der
Varianten HMEC 46“ auf Seite 8 und 9) oder Steckverbin-
dungen (siehe „Produktvarianten“ auf Seite 17) umrü-
sten.

Kabel -CP Art.-Nr. 500852
Kabel -V-CP Art.-Nr. 500846
Kabel -B-CP Art.-Nr. 500837
Kabel -BV-CP Art.-Nr. 500838
Kabel -KP Art.-Nr. 500842
Kabel -V-KP Art.-Nr. 500848
Kabel -B-K Art.-Nr. 502183
Kabel -BV-K Art.-Nr. 500839
Kabel -NP Art.-Nr. 500855
Kabel -V-RP Art.-Nr. 500853
Audio-Kabel, Länge 1,4 m,
2 x 3,5-mm-Stereo-Klinkenstecker Art.-Nr. 520316
Audio-Kabel, Länge 1,4 m,
2 x 2,5-mm-Klinkenstecker Art.-Nr. 520317
Kabelklemme Art.-Nr. 044740
1 Paar Ohrpolster Art.-Nr. 515295
Ohrpolster (100 Paar) Art.-Nr. 515296
Windschirm Art.-Nr. 515297
Windschirm (beliebige Stückzahl) Art.-Nr. 514127
1 Paar Kopfpolster Art.-Nr. 515629
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Produktvarianten

� Einseitiges Rundkabel, Länge 1,85 m
� XLR-5-Stecker
� 6,3-mm-Klinkenstecker (Kopfhörer)
� PJ-068-Equivalent (Mikrofon)
� 8-poliger Neutricon-Stecker
� 6-poliger Redel-Stecker
� Spannungsversorgung über Bordnetz
	 Spannungsversorgung über Batterie
� Bedienteil I (siehe Seite 8)

 Bedienteil II (siehe Seite 9)

Modell Art.-Nr.
Part Number

� � � � � � � 	 � 


HMEC 46 500854
046-35

HMEC 46-CP 500472
046-35-999-3211

x x x x

HMEC 46-V-CP 500473
046-35-999-3251

x x x x

HMEC 46-B-CP 500478
046-35-999-2291

x x x x x

HMEC 46-BV-CP 500479
046-35-999-2281

x x x x x

HMEC 46-KP 500475
046-35-999-3111

x x x x x

HMEC 46-V-KP 500476
046-35-999-3161

x x x x x

HMEC 46-B-K 502180
046-35-999-1191

x x x x x

HMEC 46-BV-K 500477
046-35-999-1171

x x x x x

HMEC 46-NP 502180
046-35-999-3811

x x x x

HMEC 46-V-RP 500471
046-35-999-3661

x x x x
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Technische Daten
Kopfhörer
Wandlerprinzip dynamisch, offen
Ankopplung an das Ohr ohraufliegend

Übertragungsbereich 20–14.000 Hz
Impedanz mono/stereo 600 Ω / 1.200 Ω
Kennschalldruckpegel 93 dB SPL bei 1 kHz, 1 mW,

mono
 95 dB SPL bei 1 kHz, 1 V
Aktive Lärm-
kompensation ≥ 10 dB (300–700 Hz)

Klirrfaktor < 10 % bei 110 dB SPL
(300–3.000 Hz)

Andruckkraft ca. 3 N

Mikrofon inkl. Vorverstärker
Typ MKE 46
Wandlerprinzip dauerpolarisiertes 

Kondensatormikrofon, 
geräuschkompensierend

Übertragungsbereich 350–6.000 Hz

Ausgangsspannung 17–100 mV/Pa einstellbar,
40 mV/Pa (Werkseinstellung)
= 400 mV bei 114 dB SPL 

Abschlussimpedanz 150–2.200 Ω
Versorgungsspannung 8–16 V DC
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Allgemeine Daten

Umgebungstemperatur Betrieb: –15 °C bis +55 °C
Lagerung: –55 °C bis +70 °C

Gewicht ohne Kabel ca. 150 g

Stromversorgung 2 x 1,5 V-Alkaline-Batterie
für NoiseGard (Typ LR 6 = AA)

oder
2 x 1,2 V-Akku (Typ LR 6 = AA) 
oder
12–35 V DC über Bordnetz, 
max. 50 mA

Book_51xxxx_1106_SP6.book  Seite 19  Mittwoch, 13. Juni 2007  2:48 14



20

Steckerbelegung

HMEC 46-CP, -V-CP, -B-CP, -BV-CP

HMEC 46-NP

HMEC 46-V-RP

Lötseite

1
2
3

Audio Hi 
Audio Lo / DC–�
Mikrofon Hi

4
5

1

2
3

4

5
Mikrofon Lo
Stromvers. NoiseGardTM (DC+) 

�

Lötseite
1 Audio Hi 
2 Audio Lo
3 nicht belegt 
4 Mikrofon Lo 
5 Mikrofon Hi 
6 nicht belegt 
7 DC–�
8 Stromvers. NoiseGardTM (DC+)

�

Lötseite

1 Stromvers. NoiseGardTM (DC+) 
2 Audio Lo / DC–�
3 Audio Hi links
4 Audio Hi rechts
5 Mikrofon Hi 
6 Mikrofon Lo 

�

1

3

2

6

4

5
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HMEC 46-KP, -V-KP, -B-K, -BV-K

HMEC 46-KP
1 Audio Hi links 1 Stromvers. NoiseGard™ (DC+)
2 nicht belegt 2 Mikrofon Hi
3 Audio Lo / DC– 3 Mikrofon Lo / DC–

HMEC 46-V-KP
1 Audio Hi links 1 Stromvers. NoiseGard™ (DC+)
2 Audio Hi rechts 2 Mikrofon Hi
3 Audio Lo / DC– 3 Mikrofon Lo / DC–

HMEC 46-B-K
1 Audio Hi 1 nicht belegt
2 nicht belegt 2 Mikrofon Hi
3 Audio Lo 3 Mikrofon Lo 

HMEC 46-BV-K
1 Audio Hi links 1 nicht belegt
2 Audio Hi rechts 2 Mikrofon Hi
3 Audio Lo 3 Mikrofon Lo

6,3-mm-Klinkenstecker PJ-068-Equivalent

1 2 3 1 2 3
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Hersteller-Erklärungen

Garantiebestimmungen
Wir übernehmen für das von Ihnen gekaufte Produkt eine Garantie von
5 Jahren. Ausgenommen hiervon sind dem Produkt beigefügte Zube-
hörartikel, Akkus und Batterien; denn diese Produkte haben wegen ihrer
Beschaffenheit eine kürzere Lebensdauer, die zudem im Einzelfall kon-
kret von Ihrer Nutzungsintensität abhängt. 
Die Garantie-Zeit beginnt ab Kaufdatum. Zum Nachweis heben Sie bitte
unbedingt den Kaufbeleg auf. Ohne diese Nachweise, die der zuständige
Sennheiser-Service-Partner prüft, werden Reparaturen grundsätzlich
kostenpflichtig ausgeführt. 

Die Garantieleistungen bestehen nach unserer Wahl in der unentgeltli-
chen Beseitigung von Material- oder Herstellungsfehlern durch Repara-
tur, Tausch von Teilen oder des kompletten Geräts. Von der Garantie
ausgenommen sind Mängel durch unsachgemäßen Gebrauch (z.B. Be-
dienungsfehler, mechanische Beschädigungen, falsche Betriebsspan-
nung), Verschleiß, aufgrund höherer Gewalt und solche Mängel, die Ih-
nen beim Kauf bereits bekannt sind. Der Garantieanspruch erlischt bei
Eingriffen in das Produkt durch nicht autorisierte Personen oder Werk-
stätten. 
Im Garantiefall senden Sie das Gerät inklusive Zubehör und Kaufbeleg an
den für Sie zuständigen Service-Partner. Zur Vermeidung von Transport-
schäden sollte möglichst die Original-Verpackung verwendet werden. 

Ihre gesetzlichen Mängelansprüche aus dem Kaufvertrag gegen den
Verkäufer werden durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garan-
tie kann weltweit in allen Ländern – außer in den USA – in Anspruch ge-
nommen werden, in denen das jeweils nationale Recht unseren Garan-
tiebestimmungen nicht entgegensteht.
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EG-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen
und den weiteren Vorgaben der Richtlinie 89/336/EU. Die
Erklärungen stehen im Internet unter www.sennheiser.com
zur Verfügung.

Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen länderspezifischen Vorschriften
zu beachten!

Akkus und Batterien

Die mitgelieferten Akkus oder Batterien sind recyclingfähig.
Bitte entsorgen Sie die Akkus über den Batteriecontainer oder 
den Fachhandel. Entsorgen Sie nur leere Batterien oder Akkus,
um den Umweltschutz zu gewährleisten. 

Book_51xxxx_1106_SP6.book  Seite 23  Mittwoch, 13. Juni 2007  2:48 14



24

Book_51xxxx_1106_SP6.book  Seite 24  Mittwoch, 13. Juni 2007  2:48 14



Book_51xxxx_1106_SP6.book  Seite 14  Mittwoch, 13. Juni 2007  2:48 14



Sennheiser electronic GmbH & Co. KG

30900 Wedemark, Germany

Phone +49 (5130) 600 0

Fax +49 (5130) 600 300

www.sennheiser.com

Printed in Germany                                 Publ. 01/07  515805/A01

Book_51xxxx_1106_SP6.book  Seite 15  Mittwoch, 13. Juni 2007  2:48 14



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


